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Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Now when Jesus was born in Bethlehem of Judaea in the days of Herod the king,
behold, there came wise men from the east to Jerusalem,

Tob 6¢ Inood yevvnbévtoc €v BnbAsep TiC
G3588 Now when Jesus was born in Bethlehem G3588

Tovbaiac ev Nuéparc Hpwdov TOD PaACIALwC
of Judaea in the days of Herod G3588 the king

1600, payol QIO AVATOADD HTAPEYEVODTO E£1C

behold wise men from the east there came to
62400 63097 G575 G395 63854 61519

TepoodAvpa

Jerusalem
62414

2 Saying, Where is he that is born King of the Jews? for we have seen his star in the
east, and are come to worship him.

Aéyovteg, ITod €otw O Teybeic PBaoiAedg TOV
Saying Where is 63588 he that is born King 63588

Tovbaiwv &£ldoper yap aOT® TOV AOTEPA ED

of the Jews we have seen for him 63588 star in
62453 61492 61063 G846 6792 61722

TN G&VaTtoAll Kol NAOouevr mpookKvvijoal adT®

63588 the east and are come to worship him
G395 62532 62064 64352 G846



3 When Herod the king had heard these things, he was troubled, and all Jerusalem
with him.

Akoboac 6& Hpwdng o0 PaociAedg

had heard When Herod 63588 the king
6191 61161 62264 G935

ETOPAYON Kol 1maoa Igpoodivpo pet

these things he was troubled and all Jerusalem with
65015 62532 63956 62414 63326

aLTOD
him

4 And when he had gathered all the chief priests and scribes of the people together,
he demanded of them where Christ should be born.

Kol OouDayaywp IMIAVTAC TOLG GPYLEPEIC Kal

And together all 63588 the chief priests And
62532 64863 63956 6749 62532

AUUOTEIC TOUD Aol EmuvOdveto mop' oLTOD
ypoup

scribes G3588 of the people he demanded of them
61122 62992 64441 63844 6846

mod O XpPloTog yevvaTtal

where 63588 Christ should be born
64226 65547 61080

5 And they said unto him, In Bethlehem of Judaea: for thus it is written by the
prophet,

ol 6¢ elmov avT® Ev BnbAsep Tthc Tovbaioag:
63588 And they said unto him In Bethlehem 63588 of Judaea

oUTWC yap yéypamtal 61 TOoD mIPOPNTOL:

thus for it is written by 63588 the prophet
63779 61063 61125 61223 64396



6 And thou Bethlehem, in the land of Juda, art not the least among the princes of
Juda: for out of thee shall come a Governor, that shall rule my people Israel.

Kai obv BnOAeép yii  Todba o06an®dg

And thou Bethlehem in the land G2448 not
62532 64771 G965 61093 63760

gAayiotn et €v Toig myepoow Tovda: €k oob
the least art among 63588 the princes 62448 out of thee

yoap €€eAebdoeTal 1 yoOIEVOC OOTIC IIOWHADEL TOV

for shall come a Governor that shall rule 63588
61063 61831 62233 63748 64165

Aadv pov Tov ‘Topani

people my 63588 Israel
62992 63450 62474

7 Then Herod, when he had privily called the wise men, enquired of them diligently
what time the star appeared.

Tote Hpwdbne AdBpa kKaAéoag TOLC HAYOULC

Then Herod when he had privily called G3588 the wise men
65119 62264 62977 62564 63097

Nkpipwoer map' adTOV TOV YPOVODL TOD

diligently of them G3588 what time G3588
6198 63844 6846 65550

PULDOPEVOV O TEPOC

appeared the star
65316 6792



8 And he sent them to Bethlehem, and said, Go and search diligently for the young

child; and when ye have found him, bring me word again, that I may come and worship
him also.

Kol IIEPYOC oOT® €l¢ BnOAeep eilmev

And he sent him to Bethlehem and said
62532 63992 G846 61519 G965 62036

[TopevOévteg AKPIPOC £€etdoate IEPL TOD

Go diligently and search for G3588
64198 6199 61833 64012

nmoidiov €mav O6e ebpnte AmayyelAaTté pot

the young child when and ye have found him bring me
63813 61875 61161 62147 G518 63427

OIIWC KAYw EABWV IIPOCKLYNOW VTR

that also I may come and worship him
63704 62504 62064 64352 6846

9 When they had heard the king, they departed; and, lo, the star, which they saw in
the east, went before them, till it came and stood over where the young child was.

ol 6& akoboavTee TOD PaClAEwg EmopedONOAD
63588  When they had heard G3588 the king they departed

N\ 9 V4 e 9 \ e\ ’;‘ 9 ~ 9 ~
KXl 16ov, 0 aomnp ov &Wov €v TN GVATOAN
and lo G3588 the star which they saw in 63588 the east
G2532 G2400 G792 G3739 G1492 G1722 G395

IIPOT|YeY aDTOLC Ewg €AWV E£0Tn €mdvw oV

went before them till it came and stood over where
64254 G846 62193 62064 62476 61883 63757

nv to modiov

was 63588 the young child
62258 63813



10 When they saw the star, they rejoiced with exceeding great joy.

160vteg 6 TOV QOTEPA EYAPNOAD YOAPAD

they saw When G3588 the star they rejoiced joy
61492 61161 6792 65463 65479

peEYaANY o@pddpa

great with exceeding
63173 64970

11 And when they were come into the house, they saw the young child with Mary his
mother, and fell down, and worshipped him: and when they had opened their treasures,
they presented unto him gifts; gold, and frankincense, and myrrh.

Kal &€AOOvtec elg TN oikiav evpov TO

And when they were come into G3588 the house they saw G3588
62532 62064 61519 63614 62147

modiov peta Mapiag THC PNTPOC adTG Kol

the young child with Mary G3588 mother him And
63813 63326 63137 63384 6846 62532

IIEOOVTEC TIPOCEKLDNOOADY OVT® Kol GvoléavTeg

fell down and worshipped him And when they had opened
64098 64352 6846 62532 6455

TOLG OnoavpovC aLT® MOPOCTIPEYKAD aLT® BHpa

G3588 treasures him they presented him gifts
62344 6846 64374 6846 61435

Ypvoov kKal Aifavor kol opdpvav

gold And frankincense And myrrh
65557 62532 63030 62532 64666



12 And being warned of God in a dream that they should not return to Herod, they
departed into their own country another way.

Kol YPNUOTIO0EVTEC KaT' Ovap HN AVUKAPWOL

And being warned of God in a dream not return
62532 65537 62596 63677 63361 G344

npo¢ Hpwdnv 61 a&AAng o0b6od aveywpnoav
to Herod another G243 way they departed

gl TNV Yywpav oadTOD
into 63588 country 6846

13 And when they were departed, behold, the angel of the Lord appeareth to Joseph
in a dream, saying, Arise, and take the young child and his mother, and flee into Egypt,
and be thou there until I bring thee word: for Herod will seek the young child to
destroy him.

Avaywpnodvtwr 6 adtd 1600, ayyedog Kovpiov
were departed And him behold the angel of the Lord

paivetar Kot Oovap T® Twonge ALywv,

appeareth in a dream 63588 to Joseph saying
65316 62596 63677 62501 63004

‘Eyepbeic mapalroPfe TO modiovr Kal TnNr untépa
Arise and take 63588 the young child and 63588 mother

adTO Kal @edye ei¢ Alyvmtor Kal 1001 EKel
him and flee into Egypt and be thou there

Ewc av elmw ool- péAder yap Hpwbne Inteiv
until I bring thee will for Herod seek

0 1moadlor TOU AQIOAECOL ADTO

63588 the young child 63588 to destroy him
63813 6622 G846



14 When he arose, he took the young child and his mother by night, and departed into
Egypt:

O 6& ¢£yepbeic mapéhafer TO madiov Kol THY
G3588  When he arose

he took 63588
61161 61453

the young child and 63588
63880

G3813 G2532

PNTEPA aDTOD DULKTOC KOl QADEYWPNOED E£1C
mother his

by night and
63384 G846

departed into
63571 62532

G402 G1519

Alyvmtov

Egypt
6125

15 And was there until the death of Herod: that it might be fulfilled which was spoken
of the Lord by the prophet, saying, Out of Egypt have I called my son.

Kal Nv €Kel €wg Tov Tedevtic Hpwbov: va
And was there until which the death

of Herod that
62532 62258 61563 62193 63588 65054

G2264 G2443

TANPwOHN Tov pnbev vmo Tov Kvupiov Hiwx

N\
TOD
it might be fulfilled which was spoken of which the Lord by which
64137 63588 64483 65259 63588 62962 61223 63588
4 7/ 9 9 7/ 9 / \
IIPOEPNTOL AcyovTtoC EE Alyvmmtov €KQXAECQ TOV
the prophet saying Out of Egypt have I called which
64396 63004 61537 6125 62564 63588
e s
LIOV OV
son my

G5207 G3450



16 Then Herod, when he saw that he was mocked of the wise men, was exceeding
wroth, and sent forth, and slew all the children that were in Bethlehem, and in all the
coasts thereof, from two years old and under, according to the time which he had
diligently enquired of the wise men.

Tote Hpwbdne 1dwvr Ot €vemaiydn vLIo TGOV
Then Herod when he saw that he was mocked of 63588

paywr €06vpwbn  Alar Kal amooTeiAag

the wise men wroth was exceeding and sent forth
63097 62373 63029 62532 6649

aveider maolv ToLC maibac ToLC £V BnbOAsen
and slew all G3588 the children G3588 in Bethlehem

Kol €p HOAow Toi¢ oOpilolc aOTC a&mo 61eTodC
and in all G3588 the coasts thereof from two years old

Kol KOTWTEPW KATX TOV Ypovov Ov

and under according G3588 to the time which
62532 62736 62596 65550 63739

NKpipwoer mapd TOV NAYWD

he had diligently enquired of G3588 the wise men
6198 63844 63097

17 Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet, saying,

Tote emAnpwOn Tod pnbev vmo Iepepiov
Then was fulfilled that which  was spoken by Jeremy

TOD TPO@NTOL AEYODTOC

that which the prophet saying
63588 64396 63004



18 In Rama was there a voice heard, lamentation, and weeping, and great mourning,
Rachel weeping for her children, and would not be comforted, because they are not.

dwv1n €v Papd nrovoOn Ophirog Kol KAaLOPOC
a voice In Rama heard lamentation and weeping

Kol 06vpnoc moAdg, PaynA kAaiovoa T TEKDK

and mourning great Rachel weeping 63588 children
62532 63602 64183 64478 62799 65043

aDTNC Kal ODK NOeAevy mapakAndOfivalr OTL OLK
G846 and not would be comforted because not

eloiv
they are

19 But when Herod was dead, behold, an angel of the Lord appeareth in a dream to
Joseph in Egypt,

TeAdevtnooavtoc 6 ToD Hpwbov 1600, AyysAog

was dead But G3588 when Herod behold an angel
65053 61161 62264 62400 632

Kvpiov rat' Ovap @aivetar @ Twong E£v

of the Lord in a dream appeareth G3588 to Joseph in
62962 62596 63677 65316 62501 61722

Alydntw

Egypt
G125



20 Saying, Arise, and take the young child and his mother, and go into the land of
Israel: for they are dead which sought the young child's life.

Aéywv, Eyepbeic mapdroPfe Tod maiblov Kal

Saying Arise and take which

the young child and
63004 61453

G3880 G3588 G3813 G2532

ToD uNTépa aLTOD Kol IIOPEDOL €lg  Yijv
which mother his

and go into the land
63588 63384 G846

G2532 G4198 G1519 G1093

TopanA: TeOvnraoly yap Ttod (nTodVTEC TOD
of Israel they are dead for which

sought which
G2474 62348 61063

G3588 G2212 G3588

youynr Ttobd moaidiov

life which the young child
65590 63588 63813

21 And he arose, and took the young child and his mother, and came into the land of
Israel.

O 6¢& eyepbeic mapéAaPer To mabiovr Kol THY

G3588 And he arose and took G3588 the young child and G3588
61161 61453 63880 63813 62532

untépa avtod Kol NABsv eic yAv Topani

mother his and came into the land of Israel
63384 G846 62532 62064 61519 61093 62474

10



22 But when he heard that Archelaus did reign in Judaea in the room of his father

Herod, he was afraid to go thither: notwithstanding, being warned of God in a dream,
he turned aside into the parts of Galilee:

akovoac 6& OTt ApyéAhaog PaociAedel €mi TNAC
when he heard But that

Archelaus
G191 61161 63754

did reign in G3588
G745

G936 G1909

Tovbaiac avti Hpwbov TOD mATPpoC adTOD
Judaea in the room Herod

63588 father of his
62449 G473 62264

(63962 G846

KOXT

EPOPNON €kel ameAOeiv- ypnuatiobelg 6¢&
he was afraid thither to go being warned of God But

ovap aveywpnoer eic ta pépn TMC aAtAaiog
a dream he turned aside

into G3588 the parts G3588 of Galilee
63677 6402

G1519 G3313 G1056

23 And he came and dwelt in a city called Nazareth: that it might be fulfilled which
was spoken by the prophets, He shall be called a Nazarene.

Kol €AOWDV KATWKNOEV &€l¢ mOAY Aeyopévny

And he came and dwelt

in a city called
62532 62064

G2730 G1519 G4172 G3004

NaCapet Onwc mANPWOR TGOV pndev 6 TOV

Nazareth that it might be fulfilled which was spoken by which
63478 63704 64137 63588 64483 61223 63588
~ (74 ~ 7
mpoent@r oOTl Nalwpailo¢ KANONoetat
the prophets G3754 a Nazarene He shall be called
64396

G3480 G2564
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